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Notre recherche a été menée en Mi'kma'ki, territoire 
 ancestral et non cédé du peuple Mi'kmaq. Ce territoire
est couvert par les Traités de paix et d'amitié, que les

Mi'kmaq et les Wolastoqiyik (Malécites) ont signés pour la
première fois avec la Couronne britannique en 1725. Les

traités ne portaient pas sur la cession de terres et de
ressources, mais reconnaissaient les titres des Mi'kmaq et
des Wolastoqiyik (Malécites) et établissaient les règles de

ce qui devait être une relation permanente entre les
nations. 



Nous respectons également les histoires, les

contributions, et les héritages des communautés afro-
néo-écossaises présentes ici depuis plus de 400 ans et les
52 communautés afro-néo-écossaises présentes dans la

région aujourd'hui.

LA RECONNAISSANCE
DES TERRES
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CONTEXTE

CONTEXTE
La numératie et la littératie sont toutes les
deux renforcées par le jeu, l'exploration et
l'apprentissage des jeunes enfants. Il existe de
nombreuses façons pour les enfants de
communiquer («la littératie») et d'appliquer
des connaissances mathématiques («la
numératie»). Le fait de comprendre et de
reconnaître cela soutient une perspective
socioculturelle du programme d'étude pour la
petite enfance. C'est cette perspective qui
guide le Cadre pédagogique pour
l'apprentissage des jeunes enfants de la
Nouvelle-Écosse. Cette approche reconnaît le
rôle important des enfants, des familles, des
éducateurs(-trices) et des communautés dans
le développement de la littératie et de la
communication; des parties importantes du
développement humain.

Cette étude a examiné comment le fait d'offrir
un environnement ludique qui est riche en
numératie et en littératie significatif et
fonctionnel, aide à développer des attitudes
et des compétences positives chez les enfants
de la prématernelle. Le jeu est une ressource
précieuse dans l'environnement
d'apprentissage précoce. C'est par le jeu que
l'enfant a la liberté d'apprendre et d'explorer à
sa guise. Sachant cela, les éducateurs(-trices)
de la petite enfance sont en mesure de
soutenir et d'encourager l'émergence de la
numératie et de la littératie chez les enfants
grâce à leur conception intentionnelle de
l'environnement d'apprentissage, de la
programmation et des interactions

MÉTHODE
Cette étude de recherche comprenait une
série de six ateliers. Les ateliers
consistaient en trois sessions de partage
d'informations, suivies de deux sessions
de partage de photos et, en dernier, d'un
remue-méninge de groupe. Compte tenu
des vastes connaissances des
éducateurs(-trices) de la petite enfance,
toutes les sessions étaient collaboratives.
Chaque groupe a partagé ses expériences
personnelles en tant qu'éducateur(-trice)
de la petite enfance (EPE) dans une classe
de la prématernelle, des exemples de la
numératie et de la littératie dans leurs
classes basées sur le jeu, et a collaboré et
approuvé un visuel final représentant les
thèmes discutés tout au long des ateliers.

Saisir et réfléchir à la manière dont la
numératie et la littératie sont soutenus
dans le program prématernelle par le
biais de la documentation pédagogique.
Utiliser la documentation comme un
outil de discussion et de réflexion critique
sur la numératie et la littératie dans le
cadre du programme prématernelle.
Ainsi que d’utiliser également la
documentation comme un moyen de
partager des expériences et de
développer des compétences. 
Collaborer des idées sur la façon
d’améliorer les programmes basés sur le
jeu pour soutenir le développement de la
numératie et la littératie des enfants
dans les programmes prématernelles en
Nouvelle-Écosse. 

L'OBJECTIF
1.

2.

3.



PARTICIPANTS
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Communautés Rurales

Communautés Noirs et ANÉ

Communautés Francophones 
«c'est moins le fait qu'on a un environnement francophone mais plus qu'on a—on

travaille dans un environnement francophone, dans un milieu minoritaire. [...]
mais je pense que nos élèves sont chanceux parce que on passe tellement de

temps travailler sur leurs habiletés de communication»

T r o i s  g r o u p e s  d ' é d u c a t e u r s ( - t r i c e s )  d e  l a  p r é m a t e r n e l l e  o n t  é t é  r e c r u t é s
p o u r  c e t t e  é t u d e .  C e s  g r o u p e s  o n t  é t é  s é l e c t i o n n é s  e n  f o n c t i o n  d e s
p e r s p e c t i v e s  u n i q u e s  d e  l a  c o m m u n a u t é ,  a i n s i  q u e  d e s  l a c u n e s  e n

m a t i è r e  d e  d é v e l o p p e m e n t  p r o f e s s i o n n e l  e t  d e s  a t t e n t e s  e n  m a t i è r e  d e  l a
n u m é r a t i e  e t  d e  l a  l i t t é r a t i e .




Nous avons eu beaucoup d'opportunités, même à travers COVID, comme pour nos
enfants de la prématernelle. Il y a un foyer pour personnes âgées pas très loin que

nous visitons. Nous avons reçu beaucoup de rétroactions de la part de groupes
communautaires [...] et il y a beaucoup de groupes locaux qui sont heureux d’être

impliqués dans l'école.



Pour moi, ce n'est pas vraiment une question de la littératie et la numératie, c'est
comme si un enfant s'approchait de moi et me disait quelque chose comme: Ohh,

j'aime tes cheveux [ils sont] comme les miens. Quand je serai grand, je serai comme
toi. Je serai professeur. Pour moi, cette beauté et confiance dans les enfants, qu’ils

savent qu'ils peuvent devenir ce qu'ils veulent est unique.



5 Éducateurs(-trices) de la
prématernelle de 3 centres

régionaux d'éducation(CRE) de la
Nouvelle-Écosse ont participés

Les années
d'expérience varient

de 15 à 22 ans.

5 Éducateurs(-trice) de la
prématernelle du Conseil
scolaire acadien provincial

ont participés

Les années
d'expérience varient

de 9 à 22 ans.

7 Éducateurs(-trices) de la prématernelle
de 2 CREs ont participés. Quatre

participants sont identifiés comme 
Noirs ou Afro-néo-écossais et quatre

participants ont identifiés qu'ils
travaillent dans une communauté

comptant une population d'élèves et 
de familles afro-néo-écossais 

Les années
d'expérience varient
de 4 mois à 30 ans.



I l s  m ' o n t  d e m a n d é :  Q u ' e s t - c e  q u ' u n
p o i n t a g e ?  J ' e n  a i  d o n c  d e s s i n é  u n  e t
[ e x p l i q u é ] ,  i l s  o n t  t r o u v é  c e l a  t r è s
i n t é r e s s a n t ,  p u i s  i l s  o n t  c o m m e n c é  à  f a i r e
l e u r s  p r o p r e s  p o i n t a g e s ,  d i r e c t e m e n t  s u r  l e
l i v r e  d e  s o l ,  e t  i l s  a v a i e n t  d é c i d é  d e s
d i f f é r e n t s  o b j e t s  q u ' i l s  v o u l a i e n t  t r o u v e r  [ . . . ]
c ' é t a i t  u n e  b e l l e  o c c a s i o n  d e  r é f l é c h i r  a v e c
e u x .  E t  p u i s  n o u s  a v o n s  p l a n i f i é  n o t r e
p r o c h a i n e  e x p é r i e n c e .  

J ' e s s a i e  j u s t e  d e  p r o p o s e r  d e s  c h o s e s
d i f f é r e n t e s .  C e r t a i n s  d ' e n t r e  e u x  a i m e n t  a v o i r
l e u r  p r o p r e  e s p a c e  e t  d ' a u t r e s  a i m e n t
s i m p l e m e n t  s e  j o i n d r e  à  l a  t a b l e ,  n ' e s t - c e  p a s ?
[ . . . ]  J ' a i  e s s a y é  [ d ' ê t r e ]  v r a i m e n t  i n t e n t i o n n e l  e n
p r o l o n g e a n t  l e u r  j e u  p o u r  l e s  a m e n e r  u n  p e u
p l u s  p r o f o n d é m e n t  d a n s  l e u r  j e u .  E t  j e  v e u x  d i r e
q u ' i l s  y  p a s s e n t  u n e  b o n n e  p a r t i e  d e  l a  m a t i n é e ,
p u i s  i l s  y  r e v i e n n e n t  e t  l ' a j u s t e n t ,  e t  e n s u i t e  i l s
a m è n e n t  l e u r s  a m i s  p o u r  y  t r a v a i l l e r  a v e c  e u x .  

. . . l e  j e u  i m a g i n a t i f  q u ' i l s  f o n t  f a v o r i s e  u n e
c o m p r é h e n s i o n  m a t h é m a t i q u e  d e  l a  f a ç o n
d o n t  i l s  é c h a n g e n t  [ . . . ]  e t  c e l a  p e u t  ê t r e
v i s i b l e  d a n s  d e s  e x p é r i e n c e s  q u o t i d i e n n e s
c o m m e  c e l l e s  q u ' i l s  f e r a i e n t  a v e c  l e u r s
p a r e n t s .  C o m m e  a l l e r  à  l ' é p i c e r i e  o u  s o r t i r
d a n s  l a  c o m m u n a u t é .  

N o u s  a v o n s  p l a n t é  u n  t a s  d e  p l a n t e s  l a  s e m a i n e
d e r n i è r e ,  [ n o u s ]  l e s  a v o n s  p l a n t é s  à  p a r t i r  d e
g r a i n e s  e t  l e  v e n d r e d i ,  c e r t a i n e s  d ' e n t r e  e l l e s
c o m m e n ç a i e n t  à  g e r m e r .  E t  p u i s  l e  l u n d i  q u a n d
n o u s  s o m m e s  r e v e n u s ,  c e r t a i n s  d ' e n t r e  e u x
é t a i e n t  j u s t e ,  e h  b i e n ,  l ' u n  d ' e u x  é t a i t  d e  1 9
c e n t i m è t r e s  d e  h a u t .  A l o r s  i l  e s t  a r r i v é  t o u t
e x c i t é .  E t  i l  d i t  c o m m e :  w o w ,  i l s  s o n t  s i  g r o s .  I l s
s o n t  c o m b i e n  g r o s ?  A l o r s  j ' a i  d i t :  T u  c r o i s  q u ' i l s
s o n t  c o m b i e n  g r o s ? .  E t  i l  m ' a  d i t  u n  c h i f f r e ,  e t
j ' a i  d i t :  E h  b i e n ,  p o u r q u o i  o n  n e  v a s  p a s  c h e r c h e r
u n e  r è g l e  e t  m e s u r e r o n s - l e  p o u r  v o i r .
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Communautés Rurales
Allons découvrir!

Le pointage

Une classe de pièces détachées

L'échange

Veuillez noter que toutes les citations ont été traduites de l'anglais et ne sont
donc pas des citations exactes.



N o u s  a v i o n s  c e s  m a t é r i a u x  s u r  l a  t a b l e .  I l s  s ' e n
s o n t  s e r v i s  p o u r  m e s u r e r  l e s  p l a n t e s  a f i n  d e  v o i r
à  q u e l l e  h a u t e u r  e l l e s  a v a i e n t  p o u s s é  e t  p o u r
v o i r  s ' i l s  p o u v a i e n t  c o n s t r u i r e  q u e l q u e  c h o s e  d e
l a  m ê m e  t a i l l e .  P u i s  c e t t e  p e t i t e  f i l l e  a
c o m m e n c é  à  m e s u r e r  u n  t a s  d ' a u t r e s  c h o s e s  e t
e l l e  a  m e s u r é  l a  c h a i s e .  E t  e l l e  a  d i t ,  c o m m e
d a n s  l e  j e u  d e  d e v i n e t t e ,  l e q u e l  e s t  l e  p l u s
g r a n d ?  

J ' a i  t r o u v é  t r è s  i n t é r e s s a n t  q u ' i l  u t i l i s e  l e s  X
c o m m e  s y m b o l e  d e  n o n ,  t u  n e  p e u x  p a s  e n t r e r .
L ' a u t r e  p e t i t  g a r ç o n  d i t :  B e n ,  p o u r q u o i  j e  n e  p e u x
p a s  e n t r e r ?  I l  a  r é p o n d u :  P a r c e  q u e  j ' a i . . . ,  e t  i l  a
c o m m e n c é  à  c o m p t e r .  I l  a  d i t :  J ' e n  a i  4 ,  5 ,  6 ,  7  e t
i l  a  c o m p t é  t o u t  a u t o u r  d e  l u i :  1 2 ,  i l  a  d i t :  J ' a i  1 2  X
a u t o u r  d e  m o i  e t  ç a  v e u t  d i r e  q u e  t u  n e  p e u x  p a s
e n t r e r .  A l o r s  i l  a  d i t :  V o u s  d e v e z  f a i r e  1 2  X  v o u s -
m ê m e .  [ . . . ]  D o n c  i l s  c o m p t a i e n t  e t  u t i l i s a i e n t  d e s
s y m b o l e s  p o u r  c o m m u n i q u e r .

C e t t e  p e t i t e  f i l l e  s ' e s t  a p p r o c h é e  e t  a
c o m m e n c é  à  c r i e r  d ' e x c i t a t i o n  p a r c e  q u ' e l l e  a
t r o u v é  c e  v e r  d e  t e r r e  e t  q u ' i l  a  p r i s  l a  f o r m e  d e
l a  l e t t r e  L  e t  q u e  s o n  n o m  c o m m e n c e  p a r  L .  [ . . . ]
E l l e  s ' e s t  a p p r o c h é e  e t  a  d i t  :  R e g a r d e  !  R e g a r d e
!  L e  v e r  d e  t e r r e .  I l  m ' a i m e  p a r c e  q u ' i l  a  f a i t  l a
1 è r e  l e t t r e  d e  m o n  n o m  e t  e l l e  é t a i t  t r è s ,  t r è s
e x c i t é e .  E t  e l l e  é t a i t  c o n v a i n c u e  q u e  c e  v e r  é t a i t
m a i n t e n a n t  s o n  m e i l l e u r  a m i  p a r c e  q u e ,  b i e n
s û r ,  i l  a v a i t  f a i t  l a  p r e m i è r e  l e t t r e  d e  s o n  n o m .  

. . .  i l  a  r a c o n t é  t o u t e  u n e  h i s t o i r e  p o u r  n e  p a s
s ' a p p r o c h e r  e t  q u ' i l  y  a v a i t  u n  i n c e n d i e  e t  t o u t  ç a ,
e t  p u i s  c e r t a i n s  d e s  e n f a n t s  t r a î n a i e n t  j u s t e  u n
p e u  p o u r  v o i r  c e  q u ' i l  f a i s a i t .  M a i s  e n s u i t e  i l s  o n t
j u s t e  [ . . . ]  n e  l u i  o n t  m ê m e  p a s  d e m a n d é  d e  s e
j o i n d r e  à  e u x .  I l s  s o n t  j u s t e  a l l é s  c h e r c h e r  d u
p a p i e r  e t  d e s  c i s e a u x  e t  i l s  o n t  c o m m e n c é  à  f a i r e
d e s  s i g n e s  a u s s i .  C ' é t a i t  v r a i m e n t  c o o l  d e  l e s  v o i r
é t e n d r e  l e  j e u  e t  l ' h i s t o i r e ,  i l s  o n t  j u s t e  i n v e n t é
l e u r s  p r o p r e s  c h o s e s .  
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 Communautés Rurales
La caserne de pompiers

X signifie NON

Le MEILLEUR des amies

Mesurer et Comparer

Veuillez noter que toutes les citations ont été traduites de l'anglais et ne sont
donc pas des citations exactes.



I l s  d e m a n d a i e n t :  P o u r q u o i  y  a - t - i l  d e s  n u m é r o s
s u r  c e s  m a i s o n s ?  E t  j ' a i  d i t :  A v e z - v o u s  v u  l e s
m ê m e s  n u m é r o s  s u r  u n e  m a i s o n ,  l a  m ê m e ?  E t  i l s
o n t  d i t :  n o n ,  i l s  s o n t  t o u s  d i f f é r e n t s .  E t  j ' a i  d i t :
. . . b i e n ,  ç a  m o n t r e  j u s t e  q u e  c h a q u e  n u m é r o  s u r
c h a q u e  m a i s o n  d a n s  l a  m ê m e  r u e  l a  r e n d  u n i q u e
p o u r  q u e  l e s  g e n s  s a c h e n t  o ù  h a b i t e  c e t t e
p e r s o n n e . E t  i l s  s o n t  à  f a i r e  d e s  l i e n s  a v e c  l e s
c h i f f r e s  d a n s  l a  v i e  r é e l l e . [ . . . ] Ç a  s ' e s t  a u s s i
é t e n d u  s u r  l a  l i t t é r a t i e  p a r c e  q u ' i l s  a p p r e n a i e n t
l e s  d i f f é r e n t s  v o c a b u l a i r e s . . .

. . . i l  s ' e s t  a s s u r é  q u e  l e s  p l u s  p e t i t s  é t a i e n t  à  u n
b o u t  e t  l e s  p l u s  g r o s  à  l ' a u t r e  b o u t .  E t  p e n d a n t
q u ' i l  l e  f a i s a i t ,  l e s  e n f a n t s  l u i  p o s a i e n t  d e s
q u e s t i o n s  s u r  l a  r a i s o n  p o u r  l a q u e l l e  i l  l e s  c l a s s a i t
à  d i f f é r e n t s  e n d r o i t s ,  e t  i l  e x p l i q u a i t  -  c ' e s t  l ' u n  d e
n o s  e n f a n t s  q u i  a i m e  v r a i m e n t  e n s e i g n e r  [ . . . ]  e t  i l s
p a r t a g e a i e n t  d e s  h i s t o i r e s  e t  d e s  i d é e s  s u r  l a
f a ç o n  d e  l e s  a l i g n e r  e t  o ù  l e s  m e t t r e  e t  d i f f é r e n t e s
f a ç o n s  d e  l e s  a f f i c h e r  e t  d e  l e s  m e s u r e r  e t  d e  d i r e :
e h  b i e n ,  c e l u i - c i  e s t  p l u s  g r a n d .

N o u s  a v i o n s  u n e  d i s c u s s i o n  d e  g r o u p e  s u r  l e s
s e n t i m e n t s  e t  c e t t e  p e t i t e  f i l l e  s ' e s t  a p p r o c h é e  e t
a  d é c i d é  q u ' e l l e  v o u l a i t  p e i n d r e .  P e n d a n t  q u ' e l l e
p e i n t u r a i t n a i t ,  e l l e  r a c o n t a i t  à  q u e l  p o i n t  e l l e
a i m a i t  s o n  c h a t  e t  s o n  c h i e n ,  s a  c o u l e u r  p r é f é r é e
é t a i t  l e  v i o l e t  e t  e l l e  a  é c r i t  s o n  n o m .  C e t t e
h i s t o i r e  a  d u r é  e n v i r o n  1 5  m i n u t e s ,  s i  c e  n ' e s t  p l u s .
[ . . . ]  C ' e s t  d e v e n u  t e l l e m e n t  g r o s  e t  ç a  p a r t a i t  d e
s i m p l e s  s e n t i m e n t s . . .  
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Communautés Noirs et ANÉ

I l s  t r o u v e n t  d e s  i n s e c t e s .  I l s  c o m p t e n t  l e s
i n s e c t e s .  I l s . . .  c ' e s t  i n c r o y a b l e  c e  q u ' i l s  f o n t .  I l s
p r e n n e n t  l e s  l o u p e s  e t  i l s  c h e r c h e n t  u n  t r é s o r ,
i l s  t r o u v e n t  u n  t r é s o r  e t  t o u t .  [ . . . ]  I l s  c h e r c h e n t ,
i l s  a r r a c h e n t  l ' é c o r c e  e t  i l s  t r o u v e n t  l e s
d i f f é r e n t e s  c o u l e u r s  e t  i l s  c o m p t e n t  l e s  b o s s e s
s u r  l e s  b û c h e s  e t  s u r  l ' é c o r c e .

Insectes sur une bûche

Expression par la peinture

Connexions communautaires 

L'enseignement collaboratif

Veuillez noter que toutes les citations ont été traduites de l'anglais et ne sont
donc pas des citations exactes.



I l s  o n t  d o n c  t o u s  c o m m e n c é  p a r  d e s
f o r m e s ,  p u i s  l ' u n  d e s  e n f a n t s  a  d i t  :
O h h ,  j e  v a i s  f a i r e  m o n  n o m .  J e  v a i s
f a i r e  u n e  l e t t r e  e t  a l o r s  l e s  a u t r e s  o n t
c h a n g é  d e  p l a c e ,  o n t  e n l e v é  l e s
é l a s t i q u e s  e t  o n t  c o m m e n c é  à  f a i r e  l a
m ê m e  c h o s e .  I l s  s e  n o u r r i s s e n t  d o n c
l e s  u n s  d e s  a u t r e s  e t  v e u l e n t  f a i r e
q u e l q u e  c h o s e  d ' a u s s i  c o o l  q u e  l ' a u t r e
p e r s o n n e .  

J e  n ' é t a i s  p a s  c e r t a i n e  [ d e s  f e u i l l e s  d e  t r a v a i l ] ,
m a i s  j ' a i  c o m m e n c é  à  r e g a r d e r  c o m m e n t  l e s
e n f a n t s  l e s  m a n i p u l a i e n t  e t  l e s  u t i l i s a i e n t
d ' a u t r e s  f a ç o n s .  J e  m e  s u i s  d i t :  O K ,  o n  p e u t  l e s
g a r d e r  [ . . . ]  M a i s  c e  j o u r - l à ,  e l l e  a  p r i s  n o s  p i è c e s
d é t a c h é e s  s u r  l ' é t a g è r e  e t  e l l e  l e s  a l i g n a i t ,  e l l e
f a i s a i t  a u s s i  u n  m o t i f  a v e c  e l l e s .  D o n c  e l l e
a l t e r n a i t  l e s  c o u l e u r s .  E t  p e n d a n t  q u ' e l l e  l e
f a i s a i t ,  l e s  a u t r e s  e n f a n t s  l ' o b s e r v a i e n t  e t  e l l e  l e s
c o m p t a i t  p o u r  v o i r  s ' i l s  é t a i e n t  5  p o u r  l e s
r e m p l i r .  E t  i l s  e s s a y a i e n t  d e  t r o u v e r  l e u r s  p r o p r e s
m o d è l e s  s u r  d i f f é r e n t s  n o m b r e s .  E t  i l s  s o n t  a l l é s
c h e r c h e r  l e u r s  c a r t e s  d e  c h i f f r e s  s u r  l ' é t a g è r e .  

J e  l ' a i  m i s  p a r  t e r r e  e t  j e  v o u l a i s  j u s t e  v o i r  o ù
ç a  i r a i t .  E t  e l l e  a  é t é  l a  p r e m i è r e  à  s ' y  m e t t r e
t o u t  d e  s u i t e .  [ . . . ]  E l l e  a  m a r c h é  e n  c o m m e n ç a n t
à  u n  e t  e n  c o m p t a n t  j u s q u ' à  d o u z e .  P u i s  e l l e  a
d i t :  J e  v a i s  m a r c h e r  e n  a r r i è r e .  J e  v a i s  r e m o n t e r
d a n s  l ' a u t r e  s e n s .  E t  a l o r s  e l l e  a  c o m m e n c é  à
[ d i r e ]  1 2 ,  1 1 ,  1 0 ,  e t  e l l e  c o m p t a i t .  
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Communautés Noirs et ANÉ

. . .  i l  a  d i t  q u ' i l  a r r a n g e a i t  t o u s  l e s  L e g o s  l e s  u n s
s u r  l e s  a u t r e s  i c i  [ . . . ]  A l o r s  j ' a i  v u  q u ' i l  a v a i t  u n
p l a n .  P l u s  t a r d ,  j e  s u i s  a l l é  l e  v o i r  e t  j e  l u i  a i
d e m a n d é :  Q u ' e s t - c e  q u e  t u  f a i s ?  I l  m ' a  r e g a r d é ,
i l  a  r é f l é c h i  u n  m o m e n t ,  i l  a  r e g a r d é  c e  q u ' i l
f a i s a i t ,  e t  i l  a  d i t :  d e s  s i t e s  d e  c o n s t r u c t i o n .  [ . . . ]  I l
y  a v a i t  c e t t e  c o n f i a n c e ,  c e t t e  s a t i s f a c t i o n  q u e
j ' é t a i s  a r r i v é  a u  b o u t  -  e t  m a i n t e n a n t  -  a v e c
f i e r t é ,  j e  p e u x  p a r t a g e r  c e l a .  J ' é t a i s  t e l l e m e n t
h e u r e u x  q u e  s a  c o n f i a n c e  -  s u r  l a q u e l l e  n o u s
t r a v a i l l o n s  a c t u e l l e m e n t  -  s e  m a n i f e s t e .  

Un livre de construction

Compté en avant et à rebours

Parade de motifs

Lettres élastiques

Veuillez noter que toutes les citations ont été traduites de l'anglais et ne sont
donc pas des citations exactes.



« L à  j e  d e s s i n a i s  d e s  t u l i p e s ,  s a n s  l e u r  d i r e
" R e g a r d e - m o i ,  j e  f a i s  d e s  t u l i p e s " ,  j e  l e  f a i s a i s  j u s t e
e n  m ê m e  t e m p s  q u e  l e s  a u t r e s  s a n s  r i e n  d i r e .  [ . . . ]
P u i s  i l s  a r r i v e n t  e t  i l s  m e  d e m a n d a i e n t ,  " q u ' e s t  c e
q u e  t u  f a i s ? "  P u i s  m o i  j e  d i t  " j ' a i  v u  u n e  t u l i p e  l à ,
m o i  j e  d e s s i n e  l a  t u l i p e ,  p u i s  l à  j ' a i  é c r i t  j u s t e  u n e
t u l i p e . "  [ . . . ]  L ' e n f a n t  s e  m e t t a i t  t o u t  d e  s u i t e  à
d e s s i n e r  à  l a  d o c u m e n t e r  p l e i n  p l e i n  p l e i n  d e
c h o s e s  [ . . . ]  e l l e  a v a i t  é c r i t  p r è s  l a  d e s s i n e r  p l e i n  d e
c h o s e s ,  p u i s  l à  e s t  v e n u  m e  v o i r  p u i s  à  r e g a r d e r  m a
f e u i l l e  p u i s  à  c o p i a i t  c e  q u e  j ' a v a i s  é c r i t . »

« . . . e l l e  l ’ a  é c r i t  à  l ' e n v e r s  e t  e n  b a s  o n  l e  v o i t
p a s  b i e n  m a i s  c ' e s t  d i t  " f r o m  [ n o m  d ' e n f a n t ] "
d o n c  d u  c o u p  c ' e s t  q u e l q u e  c h o s e  q u ’ e l l e  f a i t
t o u t  l e  t e m p s  d a n s  t o u s  s e s  d e s s i n s ,  à  c h a q u e
f o i s  q u ' e l l e  f a i t  q u e l q u e  c h o s e  p o u r  q u e l q u ' u n
e l l e  v a  d i r e  q u e  ç a  v i e n t  d ' e l l e  e t  e l l e  v a  é c r i r e
p o u r  q u i  c ' e s t   [ . . . ]   e n  f a i t  d a n s  s e s  d e s s i n s ,
q u e l s  q u e  s o i e n t  l e s  d e s s i n s  q u ' e l l e  f a i t ,  l e s
c r é a t i o n s  c ' e s t  t o u j o u r s  p o u r  q u e l q u ' u n . »  

« . . . c ' é t a i t  j a m a i s  é g a l  p u i s  a p r è s  ç a  i l  l e s  a
r e v i d é ,  p u i s  i l  l e s  a  r e m p l i s .  I l  e n  a  m i s  2 ,  i l  e n  a
m i s  3 ,  j a m a i s  p a r e i l  d e s  2  c ô t é s  f a i t  q u e  c ' é t a i t
t o u j o u r s  p a s  é g a l .  M a i s  c e  q u i  a  c o m m e n c é  à
f a i r e  à  l a  f i n ,  c ' e s t  a u  l i e u  d e  r e v i d e r ,  p u i s  d e
r e m e t t r e  p u i s  d e  r e v i d e r ,  p u i s  d e  r e m e t t r e ,  c ' e s t
q u ' i l  l e s  l a i s s a i t  l à ,  m a i s  i l  l e s  c h a n g a i t  d e  p l a c e ,
f a i t  q u ' i l  p r e n a i t  l e s  r o c h e s  d e  d i f f é r e n t e s
g r o s s e u r s  e t  e n  p r e n a i t  u n e  d ' u n  c ô t é ,  p u i s  i l  l a
t r a n s f é r e r  d e  c ô t é ,  p u i s  i l  o b s e r v a i t ,  p u i s  i l  s ' e s t
a m u s é  c o m m e  ç a  p e n d a n t  l o n g t e m p s ,  p u i s  i l  a
f i n i  p a r  a v o i r  s o n  é q u i l i b r e . »
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« . . . o n  a  r e g a r d e r  l e s  n u a g e s  e t  j ' a v a i s  u n e  f e u i l l e
a v e c  d e s  d i f f é r e n t s  n u a g e s ,  [ . . . ]  l e  p e t i t  b o n h o m m e
i l  é t a i t  a s s i s ,  i l  é c r i v a i t  l e s  n u a g e s ,  i l  f a i s a i t  d e s
l e t t r e s ,  p u i s  i l  o b s e r v a i t .  Ç a  m ' a  t e l l e m e n t  f a s c i n é ,
c ' e s t  u n  p e t i t  b o n h o m m e  q u i  a u r a i t  c o u r u  p a r t o u t
d a n s  l e  b o i s .  N o n ,  i l  é t a i t  j u s t e  a s s i s ,  p u i s  i l  a  f a i t
ç a  q u a s i m e n t  1 5 - 2 0  m i n u t e s  j u s t e  a v e c  s o n  c r a y o n
p o u r  é c r i r e  l e s  n u a g e s  q u ' i l  v o y a i t . »

Fixé à observer et documenter les nuages

 Trouver l'équilibre

Étiqueter la nature

Signature de l'artiste



 « E l l e  a  t r o u v é  u n  c r a y o n  d e  p l o m b  p a r  t e r r e
c a s s é .  P u i s  e l l e  a  c o m m e n c é  à  é c r i r e  s u r  u n e
r o c h e  [ . . . ]  e l l e  e s t  a l l e r  c h e r c h e r  u n e  r é f é r e n c e
p a r c e  q u ' e l l e  s e  s o u v e n a i t  p a s  c o m m e n t  f a i r e  [ l e s
l e t t r e s ]  e l l e - m ê m e ,  p u i s  e l l e  a  c o n t i n u e r  c o m m e
ç a .  P u i s  e l l e  a  f a i t  l ’ a l p h a b e t  a u  c o m p l e t  s u r  s a
g r o s s e  r o c h e .  I l  y  a v a i t  p l e i n  d ' a u t r e s  q u i  o n t
s u i v i ,  c e r t a i n e s  o n t  s u i v i  a v e c  l e s  l e t t r e s  l e u r s
n o m s ,  d ' a u t r e s  o n t  j u s t e  f a i t  d e s  d e s s i n s . »

« E l l e  a  é c h a n g é  l e s  b a l l o n  d a n s  s e s  m a i n s  p o u r
a v o i r  d e u x  j a u n e s ,  p u i s  d e u x  v i o l e t .  P u i s  c ' e s t
u n  e n f a n t  q u e  q u a n d  i l  y  a  d e s  c h o s e s  c o l o r é e s ,
i l  y  a  s o u v e n t  d e s  r é g u l a r i t é s .  Q u a n d  j ' a i  v u  ç a ,
j ' a i  p e n s é ,  " c ' e s t  v r a i m e n t  t y p i q u e ,  d e  l ' e n f a n t " .
[ . . . ]  P u i s  o n  v o i t  t u  s a i s ,  s i  o n  r e g a r d a i t  p a s
a v e c  g e n r e  d e s  l e n t i l l e s  d e  n u m é r a t i e  o n
a u r a i t  p e u t  ê t r e  p a s  v u  ç a . »

« I l  e x p l i q u a i t  q u e  c h a q u e  p e t i t e  t a i l l e ,  c ' é t a i t
c o m m e  [ . . . ]  q u a n d  q u e  l e s  a b e i l l e s  m e t t e n t  l e u r
n e c t a r  d a n s  l e s  p e t i t e s  c a s e s  p o u r  a p r è s  f a i r e  d u
m i e l ,  c ’ e s t  ç a  i l  e s t  e n  t r a i n  d e  d é p o s e r , d e s  t o u t
p e t i t  b o u l e  d e  n e c t a r .  [ . . . ]  M a i s  i l  é t a i t
p a r t i c u l i e r  s u r  c o m b i e n  d e  p e t i t e  b o u l e  a l l a i t
d a n s  c h a q u e  c a s e .  P u i s  l e  f a i t  q u ' i l  f a u t  q u ' i l
r e m p l i s s e  t o u s  l e s  c a s e s .  P u i s ,  à  l a  f i n ,  i l  l e s  a
c o m p t é .  [ . . . ]  c ' é t a i t  s i m p l e m e n t  l e  f a i t  q u e  ç a
a v a i t  l ' a i r ,  q u e  ç a  r e m p l i s s a i t  b i e n  p a r c e  q u ' i l  y
a v a i t  e s s a y é  u n  4 i è m e ,  p u i s  ç a  n e  r e m p l i s s a i t
p a s  s i  b i e n .  P u i s  a v e c  2  c ' é t a i t  t r o p  v i d e . »
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« C ’ e s t  l e s  e n f a n t s  q u i  o n t  m o n t r é  l e s  i n t é r ê t s .  I l
v o u l a i t  v o i r  l a  g r a n d e u r ,  l a  l o n g u e u r  d e s  v e r s  d e
t e r r e ,  l u i  i l  e s t  p e t i t s ,  l u i  i l  e s t  g r a n d ,  p u i s  m o i  j ' a i
d i t  o n  v a  l e s  m e s u r e r .  P u i s  q u ' e s t  c e  q u e  j ' a i  t r o u v é
i n t é r e s s a n t ,  c ' e s t  q u ' o n  d i r a i t  d e s  r ô l e s  s e  s o n t
d é f i n i s ,  y  a v a i t  l e s  c h e r c h e u r s  d e  v e r s  d e  t e r r e .  I l  y
a v a i t  c e u x  q u i  s i g n a l a i t  q u ' i l  y  a v a i t  d e s  v e r s  d e
t e r r e ,  i l  y  a v a i t  c e u x  q u i  s u r v e i l l a i t  l e  v e r  d e  t e r r e ,
c e u x  q u i  m e s u r a i t  l e  v e r  d e  t e r r e ,  c e u x  q u i  é c r i v a i e n t
l e s  d o n n é e s ,  [ . . . ]  C ' e s t  v r a i m e n t  u n  g r o s  t r a v a i l
d ' é q u i p e . »

Chercheurs de vers de terre

Mesures égales

Matériaux accessibles

Une lentille de la numératie



À la suite de chaque atelier de partage de
photos, les participants ont participé à une
séance de remue-méninges pour compiler
et regrouper les idées et les thèmes
communs aux photos de leur cohorte. Ces
discussions ont ensuite été condensées
sous la forme d'un visuel, qui a été présenté
au groupe pour une nouvelle révision (voir
pages 10-12). Ce processus collaboratif a
permis aux participants de s'exprimer pour
compiler les principaux concepts issus des
six semaines de discussion. 

Bien que chaque groupe ait eu son propre
point de vue sur la façon dont la numératie
et la littératie étaient présentées dans leurs
photos, des thèmes communs sont ressortis
de tous les groupes. Dans leurs réflexions,
les participants ont parlé du rôle de
l'éducateur(-trice), de l'enfant, de
l'environnement et des relations, dans un
programme d'apprentissage précoce basé
sur le jeu, et ont souligné l'interconnexion
de ces thèmes. Le visuel de la page 13 a été
créé conjointement par l'équipe de
recherche et met en évidence la façon dont
les thèmes communs qui ont émergé dans
les trois groupes fonctionnent
indépendamment et ensemble pour
soutenir la numératie et la littératie dans un
programme d'apprentissage précoce basé
sur le jeu. 
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LES
THÈMES

...les relations - à
la base de tout apprentissage,

n'est-ce pas? Donc, lorsque
nous avons des interactions

réceptives avec les enfants et
que nous partageons nos
passions avec eux. Si nous
sommes passionnés par la

littératie et la numératie [...]
les enfants vont partager cette

joie avec nous. 



 «c'est pas toujours
facile pour être capable

de voir la valeur dans
leurs activités libre ou
initiés par eux autres.

D'être capable, nous, de
voir avec nos lentilles de

numératie et de
litérattie qu'est ce qui se

passe—c'est pas
toujours évident»

Chacun de ces 
attributs ici, le bien-être,

la découverte, tout
s'entremêle en fait, car

on ne peut pas avoir l'un
sans l'autre et constituer

un espace de garde
d'enfants...
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Relations

Enfant

Éducateur(-trice)

Environnement

Les relations sont le lien entre l'enfant, l'éducateur(-trice), et l'environnement. Elles sont à la
base de toutes apprentissages, travaillant ensemble et séparément pour informer les

approches basées sur le jeu et les interactions sensibles. 

Les éducators (-trices) soutiennent la numératie et la littératie en étant intentionnel et
réfléchis dans leur planification de l'environnement de jeu, et en s'appuyant sur leur

connaissance de l'enfant pour modéliser et échafauder les possibilités d'apprentissage et de
croissance.

En créant un environnement qui favorise l'exploration grâce à des matériaux accessibles et
flexibles, les éducateurs(-trices) offrent aux enfants des occasions d'apprentissage par le jeu.

Cet apprentissage se fait par le biais d'invitations, de possibilités d'apprentissage non
planifiées et spontanées, ainsi que d'étendre des activités antérieures. 



Un environnement centré sur l'enfant prend en considération toutes les caractéristiques de

l'enfant et la façon dont elles influencent l'éducateur(-trice) et l'environnement et
interagissent avec eux. En observant les enfants et en établissant des relations avec eux, les
éducateurs(-trices) peuvent tenir compte de leur curiosité naturelle, de leur persévérance et
de leur autonomie lorsqu'ils planifient leurs environnements d'apprentissage précoce basés

sur le jeu.

Une lentille de numératie et de littératite: 

Thèmes dans tous les groupes



C'est une excellente occasion pour moi d'apprendre beaucoup de
vous et de tous les administrateurs de ce programme, et surtout

d'apprendre beaucoup de mes collègues de différentes écoles qui
ont utilisé des méthodes uniques pour améliorer l'apprentissage
de la numératie et de la littératie dans leurs classes. C'est aussi

l'occasion d'exprimer mon point de vue.

Je veux dire, vous voyez la littératie et les maths tout le temps,
juste les enfants qui le font par eux-mêmes. Mais comme, tout ce
que je vois maintenant juste en faisant ça, c'est comme 'oh mon

Dieu'. Comme, ils sont tellement au-delà de ce que je pensais qu'ils
étaient. Même si je fais ça depuis 20 ans, c'est vrai. C'est juste que

vous avez besoin d'un petit coup de pouce de temps en temps
pour que tu sois de nouveau excité. 




« Moi aussi puis j’aimais ça quand on prenait les photos, je trouvais
que c'était comme "oui, je vais aller montrer mes photos". T'avais
comme l'excitation que c'était pas tout—t’avais comme un pas

devant. Mais comme on avait quelque chose à partager le lundi. »

La structure
des ateliers

Les participants étaient engagés dans les ateliers et ont présenté de nombreux
exemples de la numératie et de la littératie dans leurs environnement
d’apprentissages basées sur le jeu. Ils avaient de nombreuses idées sur la façon de
partager la lentille de la numératie et de la littératie avec leurs collègues. 
 
Nous avons interrogé les participants sur leur expérience de participation aux
ateliers et, dans l'ensemble, nous avons reçu une réponse positive. Les éléments de
cet atelier que les participants ont appréciés sont : la structure des ateliers, la façon
dont ils ont encadré leurs expériences et élargi leur vision, et la nature
interactive/collaborative des ateliers. 

LEÇONS
APPRISES
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D'autres informations reliées à la diffusion des résultats seront disponibles sur
notre site-web (msvu.ca/eccrc). Gardez un oeil pour le rapport complet, un
résumé d'une page, et de futures publications de recherche.
Ces documents ont été créés dans le but de mettre en évidence et de
promouvoir la façon dont la numératie et la littératie sont soutenues dans les
environnements d'apprentissage précoce basés sur le jeu. 

Les discussions qui ont eu lieu à partir des photos partagées dans les ateliers
ont clairement mis en évidence la manière dont la numératie et la littératie
sont intégrées dans les environnements d'apprentissage par le jeu et sont
cultivées  et soutenues par les relations entre l'éducateur(-trice), l'enfant et
l'environnement. 
L'organisation d'ateliers animés, mais accentués sur la collaboration de
groupe, semble avoir valider les expériences des éducateurs(-trices) de la
petite enfance dans leur soutien de la numératie et de la littératie dans un
environnement d'apprentissage basé sur le jeu, tout en leur offrant de
nouvelles possibilités d'apprentissage. 

Les prochaines étapes
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Questions? Contactez-nous:
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